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S O L E R Y P A L E T 

l o t e S o l e r y P a i e í 

Donativo dft 

LARROSO 

Organe iî la Sociatat úel mim m > ^ W ^ ' ^ ^ Sertira quant k Mú per ccnvenient. 

Com que no volera tenir cap mal de cap en 
porta 'Is Uibree, no s' admeten suscripción^ ni I 
annnciei. 

Cada número valdrá ó 'n larém paga 

Números atrassats, tren ¡lufas. 

•\[úmero extraordinari 

satírich y literari. 

Fem á sabé á tots los socis 
que si 'ns surten bé 'Is negocis, 
los donarem á grans docis 
las poesías á cocis. 

Darem versos á desoí 
tots morals... segons per qui. 

Y qui no estiga content 
del nostre comportament 
qu' ho comuniqui al moment, 
que parlant la gent s' entén. 

j a saben los nostres fins; 
prou versos de rodolins. 

LO . 1 . 

A T A R R A S S A 

0D¿. 

¡Oh antiga y noble E^garal Tarrassa benvolguda! 

jo vall cantar tas glorias, tos roneclis monuments 

per mes que siga aquesta qüestió la mes peluda 

pel pobj-e que fá versos y cartas d' assistents. 

Si jo tingués lo geni dol Dante ó de 'n Cardona, 

dc 'n Balaguer la lira, la mussa d'Aribáu, 

bo y dret per los pcdrissos á tall de Noy de Tona, 

tas gestas y remansos cantaba com habán. 

DIRECCI,Ó Y REDACCIÓ 
ii '.T.Mi ra 

(URRKK DE SANT RERE 

i'ci' 1,10 «¡uivo'jíU'se, es 1'(mica oasu. de T«r;uwii (;;.T, 
IH.'l'tílK. 

¡íuU'c iniU; Co '.ii primom y !' lü'.imu, hi ha lui r.oi.n.r»i <¡f.c 
¿lili Hmiihro. 

Guerrers y homes de Uetras, cieutiñchsy d'uíicis 

be 'n contas en ia historia y 'n pots está oofóy, 

y aixó que no 't nomeno, ni hi conto als grans pa-

j com son en Pastarada, lo Pinyoné y Patoy. [tricis 

Il La pla.S(!!v es esrayo·^·^ y «.dirr- tr*- iT-lt rA»-

¡ després de sé escombrada trayent tronxos de co!, 

ab una farolassa y ab una bandereta 

qu'ai cim d'un fanal volta, que fá bastant bunyol 

Y aqnets carrers tant amplesy rectes com los osos 

de cap ó de costella, ¡quin goig, quin goig que fan! 

carré del Om y Parras, lo clássich de cal Trossos, 

gran via de Baix plassa y vimechs del voltar.t. 

Dos temples 1' Art hi conta, teatro del Jîctiro, 

alsat á copa d' empentas, y '1 vell del Principa), 

móntate á 1' alta escola, 1' un fort si val á dirho, 

y 1' altre fet un tisich ¡icrque no sigui igual. 

Tens gas á trotxe y motxe que ja es una fortuna, 

fanals en abundancia per tota quatre costats, 

\ sino que per estalvia las uits que surt la lluna 

f son nits que no s' encenen y están tots apagats. 

Ea prempsa qu'es la marxa y del progrés lo guia, 

! mellor representada, mollor en lloch la veig, 

i sino que portan sempre barallas cada dia 

y cridan y esbalotan que sembla aixó un safreix. 

D' haberhi bonas mcssas, ía temps que tons la ía-

bonicas y aixeridas y esqnerpas sobre tot; [ma, 

per mes qu' á n' á la Rata, tothom demana cama 

no donan pantorrilla, ni pén, ni sabatot. 

Si un jove s' hi propasea volgueni. toca '1 piano 

llaveras la minyona, los diu ab molta sal: 

—Si vols gosá ab la vista, que miris jo 't demano 

veuráv baila á tmparc si puja-'! aquí dalt. 

Tothora pot ser baiTetaire. 

No s' admet cap travail J3rmat ni esci-it ni 

mala lletra. 

Tarapoch s' admeten citacions de cap mena. 

Qui tin<;ui mals de cap que se ds pas-si y 
llestos. 

Eis gran, valenta y forta, ciutat gaya y antiga, 

joyeli de Catalunya, do nobles baluart, 

per ser com Reus y Londres, Paria y la Garriga 

I no mes falta, Tarrassa, que siguis port de mar. 

I)e-rófírirel].r{rová"rt, "Corners q t fab gust acatas, 

1'' industria si agermana, s' estima lo ten most, 

y 's cullen en tas hortas, tomátechs y patatas 

melons, pomas y préssechs y figas per 1' Agost. 

Per' KÒ ma lira canta tas glorias, ciutat helia, 

per' xó hi fet aquest' oda, nascuda com bolet, 

que tot aixó y dos quartos que posais sobred 'clk 

es i . i ' i ! y probable que 't donguin un llongnet. 

A. DE GIRONA V ROCHA. 

¡ ¡ ¡ H A H Y H Ü ! 

Lo director del 

ha rebut eix papcret: 

«Los abaix firmats, poetas, 

literatos de molt nom, 

alguns d' ells, gent de sa casa, 

la major part, gent de tró! 

habent vist que '1 periódich 

del qu' cram tots redactors, 

vol tornarse massa manso, 

massa moral sobro to:, 

en ús de la reyal gana, 

que de gana 'n tenim tots, 

ò fá '1 periódich ample 

vert, vermell y Ilepissòs, 

ó armem una total crissis 

presentant la dimissió. 

Si algún henéit del cabás 

1' ha trovat escandalós 

y pregona y fá 1' aiticle 
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y 'n diu pestes pels cantons, 

sortirem á la defensa 

disposats y ab bon humor, 

ploma en ristre y tinta nogi'o 

y papé d' espantanyots 

esmicolant aquets manos 

y fugi luego de pó. 

Tant es que risqui com rasqui, 

aquí van las dimissions. 

Tarrassa, déu de setembre 

del SO.—Firma y próu, 

—Créa—A. de Gii'ona y Eoclia-

P a u i l l o - P . Pc t .~C. y O -

R. Menins.—Ll. U. H.— • 

Un que 'n sab la prima y Boy.:> 

¡¡¡HUHYHÜ! 

¡Oh Déus del Paradis, no 'm deixen ave 

sol com lo trist bolet qu' al boseh se cria! 

[Deixeu avants que 'm tregui aquesta tara 

qu' ha caigut sobre méu, com loteria! 

IDéume í'orsa y valor qu' al cor osbara 

y os prometo callà desd' aquest dia! 

Si féu que 'n surti bé d' eix cataplasma, 

si acis !io 'lú torno boix, moriré d' asma. 

Lo rum-rum vú creixent com la tempesta 

que comensa ab boirám j ' ab llataps acaba, 

lo tolle-tolle crida y li contesta 

lo séu remordiment y no s' esbraba 

per lley de la rahó qu' es la mos llesta, 

y al rum-rum y & n' al tolle posa traba. 

No eS estrany qu' abatufper lo que 's digai't 

las cama.s me tremolan y 'm fan figa. . ' 

Desde 'i jorn que 'm clavaren la gran bufa 

dientmi? c-n Detrás de motilo un semanari 

que 1' inraoralitat per tot s' estufa, 

y era obceno '1 periódich literari 

del que '1 sor director tant ra' estarrufa 

que fins lli agafat son y dols des%'ari. 

Jo que sempre hi sigut sauta iguocencia, 

jdoro, ploro abatut y ting paciencia. 

/,Com puch .sé escandalós, me deya ab peua, 

si verge hi sigut sempre dc malesa, 

si es mou iiort la moriil que m' encadena 

joyos de .serne esclau dosd' ma infantesa, 

que tant tok lie llegit lo que refrena 

cora Jaume '1 Conquerí lor y Sor Teresa? 

!JCn tant» anys que só al mou, ai.\ó electrisa, 

no hi vist una dona may sense camis.'i! 

Lo disgust que hi passat ha de matarme; 

per tot arreu veig pells y donas guapas 

signantine ab son ditet com si fos I' arma 

de venjansa febrosa que no escapas 

y que 't tortura '1 cor y 't causa alarma 

fins aquells polissons de ferro y pacas. 

.Ta tremolo quant veig alguna curra, 

puig tir.g pó que no 'm donguin una sui-ra. 

Per Deu y tots lo sants, jo li suplico 

(ine no lio digui á ningú qu' obceno'm trova, 

miris que soch solté y no m' embolico, 

que si t-.n-ria gaire aquesta nova. 

LO 4 ^ 
Y tú, redacció en pés qr,e dimiteixas 

y 'm deixas sol y trist sens companyia, 

dirán per tot arreu si acás me deixas 

que 't gosas contemplant ¡ay! ma agonia, 

y que buscas en mi, jjerqué t' hi engreixa» 

qu' escan,daliâi,,mes y no ho voldria. 

De resultas d'; ésçi'iure tanta plaga 

fá dos mesos y mitj qu' estich en vaga. 

.D' aquí exidevant jo os juro per Mahoma 

que si por' ci'is escrich altre vegada 

no sortira altre cosa de ma ploma 

que moral y virtut y fé estimada, 

res de donas ui monos ferhi broma 

sino moralitat ben ordenada. 

Y fentho aixis tothom ja que 's demana, 

m' aplaudirá y 'm moriré de gana. 

Y are públich perdona tanta gresca 

com lia portat aixó que no esperaba, 

si algú 'm trova jreaat y no s' hi engresca 

per no compendre bé lo que 'm fiblaba, 

li diré qu' al volerme fé la llesca 

de tant quo s' h i ha mirat no pot dí faba. 

Vaja alanta, salut, fins altre estona 

un petó als noys, y afectes á la dona. 

Lo DIRECTOR, 

¡TOT PER ELLA! . 

Ja ía dias que no dormo 

perqué estich enamorat 

com un ximple, coin un ximple 

com un ximple arrebatat, 

]\lolt propet dc casa meva 

hi há una noya com un sol 

mes bonica, mes bonica, 

mes bonica que las ílors. 

Si algun dia me la miro 

ja vaig d' esma 1' endemà 

prou,glateixo, [>r6u glatebco, 

prou glateixo y éstich mal. 

Dels séu:-i ulls una mirada 

ja ni' encén d' amor lo cor 

y 'm trastoca y 'm trastoca 

y 'm trastoca son calor. 

Quan sonriu y 'm deixa veure 

sas dentelas de marfil, 

salivera, salivera, 

salivera 'm fá ven i. 

Jo prou busco ocasió bona 

pera dirli quatre mots, 

danlli provas, dan lli provas, 
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nioriria com mort, tísich lo mico 

y encare per morir soch massa jove. 

Ting ganas de casarme y si aixó passa, 

tantas noyas com hi há, 'm darán carbassa. 

¡M' ha ben tocat 1' aiquet ab sombra, bona! 

M'.hà aixafat la guitarra ab tant salero, 

••̂ Uû d'allavors, la polu-e, ja no sona, • 

tant alegre com auts solía ferho, 

siuó qne molt sovint se 'm desentona 

y que plora tant sols bé considero. 

Ja qu' es causa del mal... ¡Ay! si vol... végila... 

páguim al menys las cordas y netégila. 

D' aquesta i'eta, tot, tot ni' amohina, 

lio dormo las dotze horas que dormía, 

per la febre que ting no hi val canina, 

la gana vnig perdent mes cada dia, 

y per il de rants mais ting uua angina 

que ja hi pescat segú la difteria. 

No mes hl l'alta aquí que molts me tentin 

y tingui un desafío-y 'm rebentin. 

¡N' hi há por tornarse boix y caure en basca! 

Dirá la posteritat fentne memoria 

de mon géni parlant y de ma tasca, 

qu' ompleuaba 'Is escrits de bruta escoria, 

qu' encare hi ha marit que '1 front se rasca 

y cucare lii ha muller fent la Tenóri,a. 

— í í ú m . 1>!)0—pintaban... ¡vaya un susto! 

are en conta del 100 hi haurá '1 meu busto! 

Me vuU s;\iigrá ab salut un' altre volta, 

qu' avan_t3 de publicar lo meu martiri, 

modest y tremolós y ab honra molta, 

1' autor de la Traviata ó Faust ra' ho miri 

y 'm diguin si es moral ó poca solta 

y obceno mon escrit que tant regiri. 

Encare que lo Faud no té bon tracte, 

las donas no .5e 'n van al tercer acte, 

Pero res, que hi farém; mala volensa 

que 's destá com si fos petit bolado, 

tothom se creu ab dret de dí '1 que poasa 

y toca lo violón ab poch cuidado 

dientvos ab gravetat, que grave 's llensa, 

aixó es net, aixó es brut y aixó es llenguado. 

La plan.xa próu la i'án y la fan grossa, 

com aquell; sé de nit y sortí mossa. 

Tothom se ii' ha rigut de lo que 's deya 

menos jo que lii plorat y ploro encare 

que íiUÍa furor algú próu creya 

clavantme 'l latigasso á mitja cara 

ab la santa intenció y ab la taleya 

d' aplastarme per sempre com soch are. 

Y ab franquesa 'Is diré com tots los mansos, 

tórnise 'n cap al lüt que son romanaos. 

Y vosaltres ¡oh musas! inspiréunie, 

pero ab inspiració mes bona y neta, 

un raig de llum moral prest onviéumo 

y os donará mil gracias lo iweta; 

pulíiime sobre tot, musas, réntenme 

y sigui com mirall lluhent que peta. 

Aixís quant pel teatro escrigui un' obra, 

cap dona raar.rará ni 'm caurá sobre. 



danlli provas que 'm se jo. 

Cada vespre prou la trovo 

al passeig aquest istíu, 

sentadeta, sentadeta, 

sentadeta en un pedrís. 

Kila véu coin compareixo 

passi'jaiilnie amunt y avall, 

tins qu' apagan, lins qu' apagan, , 

lins qu' apagan los fanals. 

Quan desert lo passeig queda 

llavors corro á son costat 

y amorosos, amorosos, 

y amorosos tirem pláiis. 

Com que ting molt viu lo génit, 

natural, soch nerviós; 

la sort qu' ella, la sort qu' ella, , 

la sort qu' ella té bon cor. 

Jo li dich que molt 1' estimo 

y ella 'm diu sempre 1 mateix; 

que mi casi, qne mi casi, 

que rni casi, y no 'm convé. 

Si segueixen las visitas 

com íins arc cap al tart, 

jo ja 'm sembla, jo ja 'm sembla, 

jo ja 'm sembla qui rebrà. 

Algún dia, mitg plorosa 

ja lo veig vení al moment, 

demanantme, demanantme, 

(leraanaíilrne casament. 

Jo allavoras diré: noya, 

no 1' lli [)uch adobà rés, 

1' home (.:s frágil, 1' home es frágil, 

y la doníi té poch seny. 

M A C t A R R I I F A . 

BARRETADAS 

Lo nostre bon rcy Oniv, 

duch de la broma y gatzara, 

condecorat ab gran creu 

de r ordre de Molta barra, 

marqués de las Castanyolas, 

compte de la Lliga--cama 

y president honorari 

(lo! . 1 ^ d' aquH'arrassa, 

LO j g , . , 

ha escrit donanlnos la nova 

que per venir ja 's prepara 

disposat á fer barrila 

y á causar nioltas desgracias, 

sobre tol al bello sexo, 

vulgo donas; alias, xambras. 

Per io tant, estéu alerta 

viudas, solteras, casadas 

y aquellas mitj as virtuts 

que si no abundan, n' hi han massa. 

Si hos passa res lora d' horas, 

íillas, ja estéu avisada^. 

^Com que tot 'ns vá á desdi 

y íém calés, dant venturas, 

d' aquí avant, farem sortí 

números ab caricaturas. 

Demá á dos quarts de cing de matinada 

li arrivan á Minguell trenta mil micos, 

cent guaÜlas, vint castors y una becada 

regalo del Sultán Aben Kapicos. 

Deu trens de carga portan tanta cosa 

tirats per dotze máquinas ab pauta; ¡ 

segons bonas noticias, se proposa ' 

ensenyà 'is de canta y toca la flauta. 

L'Antón, que busca sempre dá un codillo 

diu que 'Is ensenyarà de fé '1 tresillo. 

LA CANSÓ DEL BOMBER 

(Al respedahk eos de homhcrs d' aquesta ciidal). 

Demunt la testa lo casco, 
lo xiulet penjat del coll 
la destral á la má destra 
y en lo eos lo cinturó, 
pujo escalas, parets ruixo, 
portas obra y linestrals, 
y es ma guía, la esperansa 
de fer bé á la humanitat. 

Si foch cridan, 
prest hi corro, 
bomba porto 
al lloch del foch. 

Mentres tant ma esposa resa, 
lins que lliure 'm veu dci tot. 

Las ardentas ílamaradas 
no m' espantan ni 'm fan por; 
las guspiras que '1 foch Uansa, 
á mon cor donan valor. 
Quant—¡cnrera!—una véu crida, 
mes que vista, lieugé anar 
que com runas al dessobre 

no 'ns aixafi '1 nostre cap. 
Soch ventada 
si foch cridan, 
com llamp corro 
vers al foch. 

Y entretant ma muller resa 
fins que lliure 'm veu del tot. 

Mas celias ben poch s' oviran 
fumat ting la cara y front 
mes, que importa, si aixís logro 
d' una llar la salvació? 
Si al portal lo foch se cruza, 
jo á n' al foch faig obrí pas; 
que m' impor ta , que contempli 
mon cabell socarrimat, 

si al ff trovo 
recompensa 
dc llágrimas 
d ' u n cor bó? 

Mentres tant ma esposa resa 
fins que lliure 'm veu del tot. 

Del fum las remolinadas 
van sortint pels finestrons, 
las flamas que s' hi barrejan, 
un infern próu sembla alió. 
No m' importan las glopadas 
de fumera, ni del íiam; 
á costa de mas fadigas, 
aquell foch vull subjugar. 

Y en tant l' aygua 
dc la bomba 
puja ab forsa, 
rui.xa á doll. 

Y entretant ma muller resa 
fins que lliure 'm veu del tot. 

Quan s 'óu dintre d 'una cambra 
entre fum, llantos y plors, 
quan encare queda á dintre 
un infant en un bressol, 
mos companys ab las mangueras 
tot mon cos están ruixant, 
y deprcssa los ulls tanco, 
y á dins entro per savá 'i. 

Pit n o ' m falta, 
si bé 'l salvo, 
llavors ploro 
de ver goig. 

Mentres tant ma esposa res.a 
íins que lliure 'm véu del tot. 

Quant lo pito 'ns assenyala 
que próu mal á fet lo foch, 
allavors, quanta alegria 
al mirarnos fumats tots. 
Ben clar demostra la cara 
qu' ab delit s ' h a trevallat; 
ben e l a ho demostra '1 cansanci 
com ho demostra '1 mulUím. 

Llaxors corro 
vers ma casa, 
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ella al veure 
que soch jó, 

para '1 reso y m* obra 'Is brassos, 
y m' estreny ab tot lo cor. 

A . D E G . v R . 
Tiwrnssa Vi BcíeiBlire 1Ç80. 

VEU8 DE SAFREfX 

Dugas noyas de sa casa • 
bonicas y encantadoras 
van ana á veure al Retiro' 
la sarssuela La Mascota 
obra moral á tot serho 
sobre tot vista de fora. 
Al arriva al tercer acte, 
qu' es lo mes decent de 1' obra 
(puig que cap senyora marxa 
ni 's rubor isa y s' escolta) 
las dugas noyas atentas 
no perdían ni una nota, 
d' alló de la flor dc azahar, 
ni d' aquell article ab mollas 
de que pert tota virtut 
mascotál, qualsevol noya 
sino conserva l' etcétra 
y tot alló de la aureola...,. 
.'\1 acabar la funció 
las dugas noyas xamosfts 
van mirarse y no van riure 
dient la mes vergonyosa: 
—Amiga, aixó que té 'n sembla? 
-Noya, 'm sembla que etsMascota 
--Desde que hi vist la funció 
que sé filia moltas cosas 
qire si avants las ignoraba 
are las sé dc memoria. 
—Donchs jo l'únich que n o enteng 
es com Pipo y la Mascota 
surten de casa plegats 
y '1 ram d* azahar qu' ella porta 
lo porto ell y fct (\ trossos. 
—No h o entens? 

- N o . 
—Donchs escolta: 

ves á trova al director 
del satinât y h contas 
qu' es fácil que t' ho espliqui 
bé y ab tota parsimonia. 
--Potsé sent una obra ohcena, 
inmoral, de costums parcas, 
;potsé no n' está entcrat? 
•—¡Ay, Deu te fas.si ben bona! 
Lo moral segons per qui 
s' estira '1 mateix que goma, 
trovan obceno '1 ¿ 
y aplaudeixen La Mascota. 

NvicH Nvioi. 

—Hont vá tant cremat D. Pera? 
—Vaig á busca sis butacas. 

—Es dí qu' avuy fan comedia. 
- S i senyó, La 'iraviata. 
—Ja es estrany que vostt hi vagi. 
—Si las filias may me callan: 
vólen de totas maneras 
que las porti al opra y alsa, 
la dona, jo y quatre filias, 
¡Me costa un uli de la carai 
—Bé, pero'l teatro instrueix... 
—Es lo que diuhen á casa. 
Per' xó hi escullit avuy 
r anarhi, fán La Traviata, 
y ha de sé una obra moral 
quan té tanta nomenada 
y al aixecarse '1 teló 
tothom mira y ningú marxa. 

NYECH NYECH. 

EN ÜN BALL 

—Dispensi té compromis 

pera aquesta americaua'i' 

—No senyó pero dispensi, 

es igual. 

—Donchs que no ballaí 

—Ab vosté de cap manera. 

—Y aixó, puch sabé la causa? 

—M' ho han privat. 

—Ai! 1' hi han privat'? 

—Si senyó. 

- Y qui? 

> • " ^ ' L meu païc. " 

—No hi. veig motiu. 

- -Ni yo tampoch 

—Donchs ballém. 

—No puch. 

—Tontada! 

Si á vosté no li fá res 

que té que véure '1 «éu pare? 

—Com que sab que vusté esciiu 

Lo 4 L 
y té la fama 

de sé un periódich vert, 

inmoral, de costums malas, 

m' ha dit:—Noya, no l' hi ro.s.sis; 

ni ballis ab ell ni hi parlis. 

—Y vosté, que 'm diu d' aixó? 

—Francament, desde qne '1 pare 

m' ha dit aixó del peí iódich 

que voldria ab tota 1' ánima 

que sortís cada diumenge 

per llegirlo, puig m' agrada, 

—.Hé, pero, de mi com pensa? 

—.Res de bó. 

—¡Si que 'm fá gracia! 

—Ja veurá, si no fos borni 

peiitó y aixut de cara, 

si no tingués aquet nas 

que casi sembla una llàntia, 

y aquets péus de calaixera 

y mes beu fet de 1' espatlla 

y no fós tant semi-tisich, 

y tant cai'regat de nafras * 

—Que 'm daría? 

—Li daria 

Lo que té y lo qne li falta, 

no mes perqué es redactor 

del '1 cor y 1' ánima. 

—Gracias noya, s' aprecia. 

—•No dirá que soch com altres 

vergonyosas soch aixís. 

—Y aixís in' agrada, ben franca. 

Jo li vaig també á parlar 

ab franquesa; ja 'm faig cárrech 

que al sabé lo que fan corra 

sense entendre lo que. 's garla, 

y sé tiídat Lo ^ 

d' inmoral y p^ipé rsb taras, 

sent com soch un redactor 

del papó que tant desbarra, 

no 'm creurà res del que digui 

y m' escoltará ab recausa. 

Mes no importa: puch se tósch 

pel J3t y ^̂ "'̂  altres, 
pero en tocant á i'aldillas, 

soch fi y net pero ab aixampias. 

Vosté per mí, es molt bonica. 

—Moltas gracias. 

—Res de graciari. 

Té uns ullets que m' enamoran 

una figura simpática, 

una boca menudeta 

qu' es un estuig, hont hi guarda 

dugas rengleras de perla» 

del fóns del mar arrencadas. 

Son cabell negre y sedós, 

lo rosat de cada galta, 

y aquet clotet qu' al soniiiire 

corn tendre poncella esclata, 

m' enamoi'a, nena hermosa. 

angërdêrci î , tot m' encanta^ 

Si no fós pel que dirán 

al moment me presentaba 

com un home á casa seva 

y li deya jo á son pfre; 

0 'm dona la má preciosa 

de sa filla per casarme 

y deixo d' escriure mes 

pel ní gras ni magre, 

ó bé oscrich á trotxe y motxc 

vert, vermell y xacolate, 

inmoral, obceno y brut 

y 'ra torno coin uu diable. 

¿Q,ue li sembla, aproba '1 plau? 

- , S i . 

—Que 'm dirá son pare? 

—Com ell es tan bonachón 

si vostt; li don paraula 

de no escriure mes . J ^ , , ^Q, 

té la partida guanyada. 

—Y vosté? 
—Yo... qne 1' estimo 

montres no escrigui. 
- D o n c h s ànsia. 

Ets la noya mes bufona 

de totas las de Tarrassa. 

—Ay! ballém, ballém rateta. 

—¡Bendita sea tu mare! 

NVACII NvAcjt, 
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